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PAKABINAMAS VONIOS SUOLIUKAS

PIEKARINAMA VANNAS KRESLA FIJI316
BATHTl.‘l’B SEAT

CKAMEMKA ONA BAHHbI \ \o

Naudojimo ir priezilros instrukcija Q | —

LietoSanas un kopsanas instrukcija
User manual
PyKOBOACTBO MO 3KCMAyaTauum ~

P

Pries naudodami atidZiai perskaitykite naudojimo ir priezitros instrukcija!

Pirms lietojiet, |Gdzu izlasiet uzmanigi lietoSanas un kopsanas instrukciju!

Observe instructions for use! Please read these instructions carefully before use and keep it for later reference!
MpeXxae 4eM Ncnosib3oBaTb BHUMATENbLHO NMPOYTUTE MHCTPYKLMIO!
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PRATARME / IEVADS / PREFACE / NPEANCNOBUE
e Gerbiamas Kliente, nuosirdzZiai dékojame jsigijus Kid-Man priemone. Kiekviena priemoné, pries palikdama gamyklg
patikrinama, todél Jus pasiekia tik kokybiSkas gaminys.

e Godajamais Klient, no sirds pateicamies, ka iegadajaties Kid-Man lidzekli. Katrs lidzeklis, pirms pamet rlpnicu, tiek parbaudits,
tapéc Jus sasniedz tikai kvalitativs izstradajums.

e Thank you for the confidence shown in Kid-Man. Every product is factory checked and left us in faultless condition, We wish
you much success and we hope Kid-Man product will make a positive impact to your daily living.

e bnarogapum Bac 3a posepue, koTtopoe Bbl okasanu HaMm, npuobpetsa npoaykT Kid-Man. Kaxabli npoayKT TecTupyeTcs
npou3BoAUTENEM W NMOKNAAET 3aBOA B HaUyylleM COCTOSIHUN.

PASKIRTIS IR SAVYBES / MERKIS UN IPASIBAS / INDICATIONS / MPUMMUHEHME

¢ \onios suoliukas pagamintas i$ aliuminio ir plastmasés ir skirtas palengvinti prausimasi, kai sutrikusios apatinés kiino dalies
funkcijos. Pakabinama vonios kéduté naudojama norint paaukstinti sédimajg vietg vonioje. Ji sudaro mazdaug 50 procenty
vonios gylio. Tai suteikia galimybe nusiplauti visg kiing esant apsunkintam judéjimui, kai dar gebama stabiliai sédéti. ISpjova
priekinéje sédimosios dalies vietoje uztikrina tinkamg tarpvietés higiena.

Deéemesio!

- Isitikinkite, ar visi sujungimai ir dalys yra tvirti.

- Démesio! Montuojant sédéjimo plokstuma yra galimybé prisispausti ribus ar kino dalis.
- Esant padidintam svoriui vienoje kédutés puseéje, atsiranda apvirtimo pavojus.

- Lipti ant kédutés draudziama - galite paslysti ir susizeisti.

- Pamestas, sugadintas ar sudilusias dalis galima jsigyti tik pas ofcialius gaminio atstovus.

- Nenaudokite kédutés valymui jokiy auksto spaudimo agregaty, abrazyviniy ar acto turinciy chemikaly.
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e Vannas krésls ir gatavots no aluminija un plastmasas un paredzéts mazgasanos atviegloSanai gadijuma, kad kermena
apaksdalas funkcijas ir traucétas. Piekarinamais vannas krésls lietojams veloties paaugstinat sédvietu vanna. Vannas krésls
samazina apméram 50 procentiem vannas dziluma un nodroSina iespéju nomazgat visu kermeni cilvékiem, kuriem ir kustibu
trauc&jumi, tacu vél spé&j stabili nosédét. Izgriezums priekSéja sédekla dala nodrosina pareizu starpenes higiénu.

Uzmanigi!

- Parliecinaties, ka visas dalas un savienojumi ir stingri.

- Uzmanigi! Monté&jot sédekli ir iesp&jams ievainot sevi vai sabojat apgérbus.

- Ja viena krésla pusé bis parak liels svars, iespéjams apgazties.

- Aizliegts uzkapt uz krésla - varat paslidét.

- Pazaudétas, sabojatas vai nodiluSas dalas iespé&jams iegadaties tikai pie ofcialiem ST produkta parstavjiem.

- Aizliegts izmantot agresivos tiriSanas lidzeklus, kas var bojat virsmu.

e Bathtub seat is made of aluminum and plastic. It is intended to ease bathing, when lower body functions are impaired.
Hanging bathtub seat is used to raise seating position in bathtub. It takes approximately 50 percent of bathtub depth. This
seat gives an ability to wash whole body, when patient has movement disorder, but still can sit stable. Cut-out in front part of
the seat ensures appropriate hygiene of perineum.

Attention!

- Make sure if all joints and parts are sturdy.

- Attention! When assembling seating plane, there is a possibility to pinch clothes or body parts.
- There is a possibility to capsize if weight on one seat part is signifcantly higher than on other.
- It is strictly forbidden to stand on seat, you might slip and injure.

- Lost, broken or damaged parts can be purchased only from offcial product representatives.

- Do not use any high pressure aggregates, abrasive or vinegar containing chemicals to clean this bathtub seat.
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e CkaMelika M3roToBJIeHa U3 allOMUHUSA U NNAcTUKa, NpeAHa3HadyeHa ans obneryeHns NpuHSATUS BaHHbI, B C/ly4ae HapyLlleHus
DYHKLNM HMXKHUX KOHEeYHOCTel. MNMoaBecHas ckamelrika MCnonb3yeTcs C Lesblo yBeNYeHUs BblCOTbl CMAEeHMs B BaHHe. Ckamelika
3aHMMaeT 0kos10 50 % rny6uHbI BaHHbI. 3TO AaeT BO3MOXHOCTb KyMnaTbCs B BaHHE B C/ly4ae HapyLUEHW ONOPHO- ABUIATENIbHOIO
anapaTta, Koraa ecTtb cnocobHOCTb cTabunbHO cnaeTb. Bbipes ¢ nepegHen YacTn cuaeHus obecneymBaeT Hagexally rmrmneHy

NMPOMEXHOCTMU.

BHnMaHune!

- Y6eauTecb 4YTO BCE COEAMHEHUS U COCTaBNSOWME YAaCTU HaeXHble.

-OcTopoxHo! Mpn ycTaHOBKE CUAEHMS €CTb BO3MOXHOCTb 3alleMeHns oaexabl Uan 4yactu Tena.

- Mpun yBeNMYEHHON Harpyske Ha O4HY CTOPOHY CUAEHWS, CYLLECTBYET PUCK OMPOKMHYTbLCS.

- BcTaBaTb Ha CKaMelKy 3anpeLieHo.

-oTepsHble, NCMOPYEHbIE MM N3HOLLEHHbIE AeTa M MOXHO I'IpI/IO6peCTVI TOJIbKOY OCbVILl,VIaJ'IbHOFO npeacraBuTensd nponssoantensa.

- NS YNCTKM HE NCNOJIb3YNTE arpecuBHbIe MOKLLNE CPeacTBa.

BENDROS PASTABOS / VISPAREJAS PIEZIMES / GENERAL NOTES / OGLLASl UHOOPMALNS

Vonios suoliukas
Vannas sédeklis 47779031 " 630635

CkamMeiika Ans BaHHbI
Art. nr. FIJI316 Maksimali apkrova
M:ximulm Ilo;:‘d

Maksimala slodze
2018/ 06 A [E MakcumanbHas

Harpyska

A. Vivulskio str. 12D, 03221, Vilnius, Lithuania
Tel. 00 370 5 216 74 25 www.kid-man.eu

Ampernnclony Techanigames

Pagaminta Kinijoje / Made in China

Razots Kina / CaenaHo B Kutae

NA/FIJ1316/18060001

¢ Kio-Man

I UAB Kasko Group | Kid-Man ™

e Pavadinimas / Nosaukums / Name of products / HanmeHoBaHue

e Modelis / Modelis / Model / Moaenb

e Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Maximum load / MakcumanbHas
Harpyska

e Gamintojas / Razotajs / Manufacturer / NMpoussoauTens

e Kontaktiniai duomenys / Kontakti / Contact details / KoHTakTHas
nHdopmaumsa

e Serijos numeris / Sérijas numurs / Serial number / CepuitHbin HOMep
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KOMPLEKTUOJANCIOS DALYS / KOMPLEKTACIJAS DALAS / PARTS OF THE PRODUCT / COCTABJISIIOLUME

2 1
\ . / 1. Nugaros atrama - Muguras balsts - Backrest -
i CnunHka
) g— 2. Laikikliai - Rokturi - Hangers - Jepxatenu
3. Sedyné - Sédeklis - Seat - CuaeHune
> -
-~
y g Y, 5
/’H /
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SURINKIMAS / SALIKSANA / SET UP / UHCTANNAUMA

e Uzdékite sédéjimo plokstumg ant rémo. Legvu paspaudimu uZfksuokite sédimajg dali réme. Isitikinkite, kad sédimoji
dalistvirtai uzsifksavo. Tam kad kéduté atitikty JOsy vonios plotj, atlaisvinkite apatinéje kédutés puséje esancius varztus ir
patraukite (sustumkite) kédutés rémo rankenéles tolygai j kaire ir desine, kol pasieksite reikiama plotj. Uzfksuokite atlaisvintus
varztus.

e Uzlieciet sédekli uz ramja un ar vieglu paspieSanu piestipriniet. Parliecinaties, ka sédeklis stingri piestiprinats. Lai krésls
atbilstu JGsu vannas platumam, atbrivojiet skriives, kas atrodas krésla apaksdala, un velciet (griadiet) krésla ramja rokturus
pa kreisi un pa labi kamér platums bus pareizs. Atkal fksé&jiet skrives.

e Place seating plane on frame. Easily fasten seating part in frame with light press. Make sure that seating part is strongly
fxated. To adapt bathtub seat to your bathtub width, loosen curbs, which are underneath of seat, and pull out (push in) seat
frame handles evenly to left and right, until you'll reach right width. Tighten up loosen curbs.

e YCTaHOBUTE CUAEHbE Ha paMe, NErknM Haxatuem 3adukcmpyinTe. Ybeamtecb, UTO CUMAEHME HAAEXHO 3adUMKCUMPOBAHOE Ha
pame. ns Toro 4tobbl YCTaHOBUTb HYXXHYIO LUMPUHY CKaMENKKM, C 3aiHeN YacTu cnaeHns ocsoboante dukcaTopbl, yCTaHOBUTE
AepXXaTenn Ha HYXXHOM LUMPUHE N HAaZLEXHO 3aduKCUMpynTe.

Pav. Nr. 1 / Att. Nr. 1 / Pic. No 1 / Puc. Ho. 1 Pav. Nr. 2 / Att. Nr. 2 / Pic. No 2
/ Puc. Ho. 2

6 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2018 “Kasko Group” Ltd.



¢ Kio-Man

A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 216 74 25 | www.kid-man.eu | info@kid-man.eu Commpenaabony Toclamigumen

PRIEZIURA / UZKOPSANA / CARE AND MAINTENANCE / YXO[

e Kéde turi bati laikoma sausoje aplinkoje, vengiant tiesioginiy saulés spinduliy. Saugoti nuo dulkiy apklojant arba periodiskai
valant. Kédeés aukscio reguliatoriy fiksatoriai turi bati reguliariai patikrinami ar tinkamai jfiksuoti, taip uztikrinant naudotojo
sauguma ir patoguma. Bitinas reguliarus valymas buitinés paskirties valikliais ir Siltu vandeniu. DraudZiama naudoti agresyvius
valiklius, kurie gali pazeisti pavirsiy. Nuvalius sédyne, rekomenduojame jg nusausinti.

e Dusas krésli jatiek uzglabats sausa vietd, izvairoties no tieSiem saules stariem. Aizsargat pret putekliem un periodiski tirit.
Krésla augstuma regulatoru fksatori regulari japarbauda, vai tie ir atbilstosi fkséti, tadejadi garant&jot lietotaja drosibu un
értumu. NepiecieSama regulara tiriSana ar sadzives kimiju. Aizliegts izmantot agresivos tiriSanas lidzeklus, kas var bojat
virsmu. Péc tiriSanas, ieteicams nosausinat.

e The chair should be stored in a dry environment, away from direct sunlight. Should be kept clean and dust free. This can be
done with a duster or damp cloth and mild detergent. Holders should be checked periodically or they fx legs correctly to avoid
injuries and safety. Clean regularly, use a general purpose, neutral detergent and warm water. Please check the suitability of
the product before use. Do not use abrasive cleaners as this will permanently damage the surface and invalidate any warranty.
Dry the seat thoroughly before use.

e CTy/1 XpaHUTe B CYXOM MOMELLEHUN, n3beraiiTe nonagaHus NpsiMbiX COMHEUHbIX lydeit. 3awuwanTe TyaneTHbIl CTy OT NblIn
M FPsi3M HaKpbIBas ee Uin Nepuoanmyeckn YncTs. Ytobel nsbexarb TpaBM NepUoanNUEcKn NPOBEPUTE UK AEPXKATENN HOM B CBOEW
NMo3uLMiA, U BbICOTA HOT OAMHAKOBas. PerynspHo YnCTbTe BO3BbILLEHWE UCMOMb3Ys 6bITOBbIE MOKOLWME CPEACTBA U TEMJYIO BOAY.
3anpeLlaeTcs UCnosib30BaTh arpecBHbIE MOKLLME CPEACTBA, KOTOPbIE MOMYT MOBPEAWUTbL MOBEPXHOCTb.
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ATSARGINES DALYS / REZERVES DALAS / SPARE PARTS / 3AMNACHbIE YACTU

e Tik gamintojo originalios dalys gali biti naudojamos atliekant remontg. Norédami gauti originalig dalj, pateikite lipduke
nurodytq tipa ir serijos numerj, prekybos vietoje ar susisiekite tiesiogiai su gamintoju. Gamintojas bei pardavéjas neatsako uz
Zalg, patirtg naudojant ne originalias atsargines dalis ar atliekant remonto darbus neautorizuotoje vietoje.

e Veicot remontu, var tikt izmantotas tikai originalas razotaja dalas. Je vélaties sanemt originalo daju, iesniedziet liplenté
noradito ritenkrésla veidu un sérijas numuru tirdzniecibas vieta jeb sazinaties ar raZotaju. Razotajs un izplatitdjs neuznemas
atbildibu par zaudéjumiem, kas radas izmantojot neoriginalas rezerves dalas vai veicot remontu neautorizétaja servisa centra.

e Only original spare parts can be used for replacement. Please provide model and serial number to dealer or contact
manufacturer directly. Manufacturer and dealer is not responsible for any damage occurred to product or user if non original
spare parts are used and (or) repair was done in unauthorized facility.

e [Ins peMOHTa WCMNoNb3yWTe TOJNIbKO OpPWUrMHaNbHble 3anacHble 4YacTu, KOTopble MoXeTe npuobpectu y npoaasua wau
HernocpeacTBEHHO y npousBoauTens. pun 3anpoce yKaxuTe AaHHble (TUM U CEPUNHbINA Hp). [pon3BoauTens U nNpoaasel He
HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a Bpej, BO3HMKLUWIA BCNEACTBME MUCMOSIb30BaHWUS HE OPUTMHaNbHbIX 3amnacHbIX YacTel WKW PeMOHT
HEYMOJIHOMOYEHHbIMU TNLLIAMU.
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SPECIFIKACIJOS / SPECIFIKACIJAS / SPECIFICATIONS / CNELN®UKALINA

Modelis / Modelis / Model / Mogenb Fiji316
Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Maximum safe load 130 k
MakcuMManbHas Harpyska g
Svoris / Svars / Weight / Bec

voris / Svars / ight / 3.5 kg
Bendras aukstis / Kopigais augstums / Overall height / BbicoTa 450 mm
cTyna
B lotis / Kopé&jais pl Il width / LU

endras plotis / Kopé€&jais platums / Overall width / LLnpuHa cTyna 700-850 mm
Bendras ilgis / Kop€&jais garums / Overall length / O6was anuHa 490 mm
Seédynés plotis / Sédekla plat Seat width / LU

edynés plotis / Sédekla platums / Seat wi / WnpuHa cnaerns 405 mm

: : li édek i h/T
Sédynés gylis / Sédekla dzilums / Seat depth / TnybuHa cuaeHunsa 400 mm
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GARANTIJOS SALYGOS / GARANTIJAS NOSACIJUMI / WARRANTY / YCJIOBUA FAPAHTUMN

e Priemonei suteikiama 24 meénesiy garantija nuo jsigijimo dienos. Gamintojas bei platintojas prisiima atsakomybe tik del defekty,
kurie atsirado tiesiogiai dél gaminimo proceso ar netinkamos kokybés medziagy.

Gamintojas bei platintojas neprisiima atsakomybeés del defekty:

- atsiradusiy naudojant gaminj ne pagal paskirtj, nesilaikant naudojimo ir prieziGros instrukcijy;

- atsiradusiy naudojant ne originalias gamintojo detales ar taisant priemone gamintojo neaprobuotoje vietoje;

- atsiradusiy deél gamtos stichijy ar naudotojo kompetencijos stokos ir neatsargumo.

Garantija galioja tik su uzpildyta garantine kortele. Ivertines prekés gedima, UAB ,Kasko Group" atstovas informuoja, ar gedimas
garantinis. Jei gedimas garantinis, UAB ,Kasko Group" nusprendzia, ar sutaisyti preke, ar pakeisti jg nauja. Prekés sutaisymas ga-
rantinio periodo nepratesia. Garantinio aptarnavimo terminas - 4 savaités nuo prekés gavimo UAB ,Kasko Group". Jeigu prekes
remontas néra garantinis, visas remonto iSlaidas apmoka pirkéjas.

e Paliglidzeklim garantija tiek pieskirta uz 24 ménesiem no iegadasanas datuma. Razotajs un izplatitajs uznemas atbildibu tikai par
defektiem, kas radas saistiba ar razosanas procesu vai sliktas kvalitates materialiem.

RaZotajs un izplatitajs neuznemas atbildibu par defektiem:

- kas radas paliglidzekli lietojot neatbilstosi paredzétajam mérkim vai neieverojot lietoSanas un kopsanas instrukciju;

- kas radas lietojot neoriginalas razotaja detalas vai remonté&jot paliglidzekli razotaja neapstiprinata vieta;

- kas radas saistiba ar dabas stihijam vai lietotaja kompetences trikumu un piesardzibas dé|.

Garantija ir spéka tikai tad, ja tika uzpildita garantijas karte. UAB , Kasko Group" parstavis izvérté preces bojajumu un informég, vai tas
ir garantijas gadijums. Ja tas ir garantijas gadijums, UAB ,Kasko Group" nolemj, vai prece jaremonté, vai janomaina ar jaunu preci.
Preces saremontésana nepagarina garantijas terminu. Garantijas apkalposanas termins - 4 nedélas no dienas, kad preci sanéma UAB
~Kasko Group”. Ja tas nav garantijas gadijums, visus remonta izdevumus sedz pircéjs.

e We issue a warranty of 24 months from date of purchase. Any unauthorized modifications carried out without approval of the
manufacturer will make the liability null and void. This includes exceeding the maximum user loads and using product in inproper way.
Warranty is only valid with fully filled warranty card. UAB ,Kasko Group" after getting claimed item from purchaser within period of
4 weeks decides whether issue is treated under warranty. If issue is not covered under warranty and customer agrees, UAB ,Kasko
Group", if possible, fixes issue. All costs, including costs of transportation, should be covered by customer. Warranty repair does not
extend warranty.
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e [apaHTMs AelCTBUTENbHA B TeYEHMM 24 MECALEB C MOMEHTA MNOKYNKW. FapaHTusa AeNCTBYET, eC/iv BO3HMKLIAs HEUCNPaBHOCTL Bbl3BaHa
AedeKToM, CBSI3aHHbIM C MPOU3BOACTBOM U3AENMS UM MPU UCMONb30BaHUN HEKAYECTBEHHbIX MaTepuanos.

MpounsBoanTeNb U ANCTPUEBIOTOP HE HECET HUKAKOI OTBETCTBEHHOCTb 3a AedeKThbl

- B pesynbTaTe UCNoNb30BaHWS WU3AENUS HE MO Ha3HAYEHMWIO, HE MPUAEPXMBASICb MHCTPYKUMW MO 3SKCMayaTauum U TEXHUYECKOMY
obcnyxuBaHuio;

- BbI3BaHHble UCNOMb3Ys HEOPUIUHASIbHbIE AETANIN U PEMOHTUPYS B HEYTBEPXKAEHHbIX MPOM3BOAUTENEM MECTaXx;

- BbI3BaHHble CTUXWUIHBIMW 6€ACTBUSAMWU UM MO HEKOMMNETEHTHOCTU U XanaTHOCTM NoJSib30BaTesbs.

[apaHTUs AeNCcTBUTENbHA TOMbKO MPWU HanMuyMK rapaHTUMHOro TanoHa. Mpeactaeutenb 3A0 Kacko Mpyn OLEeHMBAeT HEUCNPABHOCTb U
yCTaHaBMBaET AENCTBYET NN rapaHTusi. ECiv peMoHT rapaHTuitHbli, 3A0 Kacko Mpyn npuHMMaeT. Cpok rapaHTUIMHOro 06CyXMBaHUS
- 4 Hefenu OT MONy4YeHMs ToBapa Ha PEMOHT. ECIM PEMOHT He rapaHTUWHbIA — BCE pacXoAbl 3@ PEMOHT OMnlayMBaeT NoKynaTesb.
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GARANTINE KORTELE / GARANTIJAS KARTE / WARRANTY CARD / TAPAHTUWHASI KAPTA

Prekés pavadinimas Modelis Pardavimo data (jrasyti) Garantinis terminas
Preces nosaukums Modelis Pardosanas datums (ierakstit) | Garantijas termins
Products name Model Date of purchase (insert) Warranty period

HaumeHBaHue ToBap Mopenb AaTta npoaaku (Bnucartb) FapaHTUIHDbIN CPOK

Sulankstoma duso kédé FIJI316 24 meénesiy,

Salokams dusas krésls 24 ménesi

Foldable shower chair 24 months

CknagHon ctyn ansa aywa 24 mecsueB

ISleido / 1zdevéjs / Published by / U3paTenb:
UAB Kasko Group
A. Vivulskio g. 12D, 03221 Vilnius, Lietuva
Tel. +370 52167425 o Faks. +370 52167425
www.kid-man.eu e info@kid-man.eu
Data / Datum / Date / daTta 2014-12-30

Paskutinio atnaujinimo data / Izdevuma datums / Date of last
update / OaTa nocneaHero o6HoBAEHUSA €

2018-06-12
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